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前　 言

杜先生道生，字高厚，四川乐山人。 １９１２ 年 １０ 月生。 父亲为乐山商人。 杜

家重教育，子女以读书为要。 有兄弟六人，杜先生排行第六。 杜先生少年时在

乐山读私塾，后就读于省立乐山县中。 毕业后又到成都四川省高级师范学校附

属中学就读。
１９３４—１９３７ 年之间，杜先生先后考入四川大学、辅仁大学、北京大学就读，

曾先后受教于陆宗达、胡适、钱穆、朱光潜、唐兰、沈兼士等名师。 先生不轻言自

己的往事。 然而一次在家谈起这段经历，先生缓缓地说：“我走上这条道路，至
今五十多年了。 当年在北大，与同学一起参加‘一二·九’运动，上街游行，被军

队的水龙冲散，棉衣湿透，时值寒冬，结了冰，藏在路边的一个门洞里，冷得打

颤。 回去以后，发烧生病在床。 沈兼士先生派同学来问候。 病愈后去见沈先

生，沈先生对我说：‘道生啊，中国的传统文化几千年了，需要人来继承。 你来跟

我学习吧。’我从此走上了这条路。 五十多年了，我一直记着先生的话，走选定

的路。 今天想来，我一点不后悔。”
１９３７ 年 ７ 月，抗日战争爆发，杜先生从北大毕业，随流亡学生向南方撤离。

杜先生回到四川，在成都、乐山等地的私立和公立中学教书。 １９５０ 年任乐山省

立中学校长。 １９５６ 年，四川师范学院（今四川师范大学前身）由南充迁成都东

郊狮子山，杜先生应邀入中文系任教，直至 １９８７ 年退休。
杜先生毕生从事汉语言文字教学，孜孜不倦，乐此不疲。 熟读经典，能背诵

《说文解字》，于段氏《说文解字注》尤熟，学生称之为“活字典”。 一次到先生家

请益，问到《说文解字》中的一个字，先生当即说这个字在第几卷、属于何部的第

几个字，并要我从架上抽取大徐本《说文》翻看，他在一旁诵说该字的说解，我和

书中的内容相对，毫发不爽。 先生的书房里放着好多本《说文》，在屋里的任何

一个坐位，都可以随手取到。 先生八十高龄时仍在指导学生。 现在家休养，仍
每日手不释卷。 先生讲学、著述皆谨慎细心，字字有据，不妄作，引据前人而自

有心得。 先生有所著述，则以蝇头小楷誊写整洁，自费油印，分赠友人和学生。
著述至今多未公开发表，计有（不完全统计）：《论语新注新译》 《说文段注义例

辑略》《汉文字学常识》《三字经译述》《千字文简注》，《四川扬琴唱本》（整理），
以及许多零篇散章。 其《说文段注义例辑略》一稿，曾在 １９７９ 年编纂《汉语大字

典》期间，油印供《汉语大字典》编写组内部使用。
杜先生生活俭朴。 住在四川师范大学校园中两间旧室，二十多年如一日，

怡然自乐。 学校分配新房给他，他多次拒绝，不肯迁出。 直到 ２００８ 年春，趁他
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生病住院，才“强行”给他搬了家。 杜先生慷慨助人，经常以自己节俭下来的薪

水帮助生活困难的人。 而先生自己节衣缩食，在公共食堂打饭，着粗布工作服，
抽自己卷的“叶子烟” （烟叶）。 新入学的同学不知，以为这是学校的一个老工

友。 “文革”中，老师们从农场返校，造反派命令接受思想改造的老师们两人合

住一室，安排杜先生和徐仁甫先生共住。 房间小，只能摆下杜先生的一只木床，
于是两位老人共眠一榻，是年杜先生六十多岁，徐先生已年逾七十。 如此境况，
杜先生处之泰然。 四川师大老中文系主任张振德先生曾讲过一段往事：解放

时，杜先生的表妹夫、一位国民党军官以反革命罪入狱，一家数口孤苦无依。 杜

先生与这位表妹结为夫妻，尽管长期分居两地，一在陕西蒲城，一在成都。 杜先

生始终每月按时寄去生活费，供养一家的生活及子女读书。 上世纪 ８０ 年代，宽
大释放全部在押的原国民党县团级以下军政特人员，那位国民党军官出狱，杜
先生选择了退出，让原来的一家人重聚。 杜先生仍旧是孑然一身，独自生活，以
读书、教书为乐。

杜先生在学问上从来认真、严谨。 在“文革”中，杜先生和许多大学教师一

样，被视为没有改造好的旧知识分子，下放劳动。 一切的教学和学术研究活动

都被迫停止了，连个人读书也受到严格的限制。 杜先生一生与书相伴，如何面

对？ 杜先生不愿去读那些时下风行的以势压人的大批判文章，便在衣兜里揣一

本《新华字典》，劳动间歇时和晚上，便一人偷空默读。 《新华字典》体积小，很
像当时人手一册的《毛主席语录》，不易被发现。 就是造反派发现了，见是《新华

字典》，也难归入“封资修黑货”，奈何他不得。 杜先生一面读，还一面用小纸片

悄悄地记写。 “文革”结束后，杜先生把自己读《新华字典》的积累，写成一篇长

信，指出《新华字典》中三百余处应该修订或补充的地方，寄给主持《新华字典》
编撰的魏建功先生。 魏老回信热情肯定了杜先生的意见，并允诺在下一次《新
华字典》印刷时参考杜先生的意见进行修订。 在那样艰难的条件下，无其他凭

借，潜心研读《新华字典》，能发现其中的错误和不足，相关的资料和权衡的尺度

都已尽在胸中。
杜先生信仰中华文化的伟大，做学问，教学生，终生不已，不为世事所改，不

因时俗所动。 杜先生历经坎坷，中年丧妻，老年丧子，而终能战胜悲伤，豁达宽

厚，恬淡安然。 对于古代先贤，先生最推崇孔子，常引《论语》：“不怨天，不尤人，
下学而上达。 知我者其天乎！”《中庸》：“正己而不求于人，则无怨。 上不怨天，
下不尤人。 其遇虽穷，其心自乐，人世名利，视之淡然。” 孔子赞颜渊云：“一箪

食，一瓢饮，在陋巷，人不堪其忧，回也不改其乐。 贤哉，回也！”每读这一章，我
就想到杜先生。 杜先生是《论语》精神的躬行者。

杜先生喜饮酒，好诗词，善书法，解音律。 识工尺谱，能民乐演奏。 每逢宴

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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饮聚会，先生常有诗作，工楷书出，以示友人。 兹录数首：
《参加川师大文学院报告会》（１９９７ 年）：

改革风和草木苏，八方建设展雄图。 善交克复连城璧，良政招还合

浦珠①。
三色米旗归列岛，五星花蕊拥通衢。 坚强凝聚凭文化②，一国能容两

制殊。

《汉语大字典》首印式嘉会即席三首，其一（１９８６ 年）③：

中华历史五千年，一脉相承文字传。 篆籀甲金繁简隶，包罗都在此

新编。

《四川省语言学会泸州年会》（１９９４ 年）：

炎黄世宇大中华，汉字文明建国家。 病树前头春万木，灵根不昧自

萌芽。

杜先生曾对学生说，今人多爱创立新说，动辄洋洋著书，然而行之不久。 多

少道理古人已讲在前头，明白清楚，只是今人不读古人书，不知道而已。 故著书

不如抄书，用前人的话来表达自己的意思，述古言心，岂不两全？ 杜先生嗜读

《论语》，熟谙全书，逐章成诵。 先生《论语新注新译》一书的著述，始于 １９８７ 年，
至 ２００３ 年春节后油印成书赠送友人和学生，前后共历十七个寒暑。 全书二十

余万字，逐章注译讲解《论语》，分正文、注、译、前贤述评、著者述评五项，又附录

字词索引、人名索引和参考资料等项，以毛笔小楷抄录，字迹工整，读者赞叹其

精审、严谨。
杜先生一生从事古代汉语教学和研究，有深厚的古代文献功底，在《论语》

的注释和翻译中，斟酌古注，参以杨伯峻注，字句推敲准确严密。 在古人对《论
语》的述评部分，杜先生主要引用三种书：一、朱熹《四书章句集注·论语集注》。
二、《四书补注附考备旨》，明代粤东人邓林（号退庵）著，此书逐章讲解《论语》
字句章旨，与朱熹《论语集注》相辅翼。 清乾隆江宁人杜定基（字起元）作了大

量的订正和增补，乾隆己亥年（１７７９）成书。 杜先生书中引《备旨补》当为杜定

基为《四书补注附考备旨》作的增订，杜定基的序中说“又间载名家讲义之不刊

①
②

③

指港澳回归。
杜先生认为，文明教化与武力征服相对，相信中华的文化最终能“化”掉霸强的武力，能“化”世界

走向大同。
杜先生为《汉语大字典》编委，参与该书编写，前后十余年。
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者，以补所未备”。 三、《四书味根录》，清人金澂（字秋潭）辑录明清学者关于四

书的著述而成，道光丁酉年（１８３７）成书。
杜先生《论语新注新译》汇集了前人对《论语》的解说，但并不盲从，而是择

善而从。 书中有不少地方是杜先生独到的见解。 如《子罕篇》“子罕言利，与命

与仁”（９·１）。 朱熹《集注》引程子曰：“计利则害义，命之理微，仁之道大，皆夫

子所罕言也。”杨伯峻《论语译注》从朱说，译为：“孔子很少（主动）谈到功利、命
运和仁德。”而杜先生译为：“孔子很少谈到利益，却赞成天命和仁德。”并引程子

之语，既坚持了自己的理解，又让读者了解不同意见。 又如《季氏篇》“季氏将伐

颛臾”（１６·１）章，旧本作“丘也闻有国有家者，不患寡而患不均，不患贫而患不

安”。 前人指出句中的“寡、贫”二字可能互倒了，杜先生在正文中改为“丘也闻

有国有家者，不患贫而患不均，不患寡而患不安”。 并说明音理上的校订依据：
这是押句中韵的古谚语，“贫、均”押韵（文部），“寡、安”押韵（歌寒对转）。 以古

音系统来看，这是有道理的。 特别是前人指出这一章原属《齐论》，古齐语中有

鼻音尾弱化或丢失的特征，例如郑玄的“壹戎衣”就是“壹戎殷”的训解①，“安、
颁（寡的声符）”失去鼻音尾即与“寡”同韵了。 杜先生早年从沈兼士先生学习

《说文解字》和音韵学，故有此高见。 又如《先进篇》 “子路曾皙冉有公西华侍

坐”章（１１·２６），对“莫春者春服既成”一段的理解，自来讲法不一，莫衷一是。
为何孔子“独与（赞同）曾点之志”？ 有的说“善其独知时而不求为政也”，有的

说 “（与点）志在澡身浴德，咏怀乐道”，有的说“与点能知夫子之志，言乐而得其

所，使万物莫不遂其性”，等等。 当代的解说者，则多解为“孔子当时知道他的政

治主张已经实行不了，所以这样说”②， 言其有消极退处之意。 杜先生则提出了

完全不同的解读。 他认为曾皙“形象地描绘了授业讲学”的情形，与孔子兴办教

育之志同，故孔子喟然长叹而赞许曾点（参见本书 １１·２６ 相关部分）。 复味原

文，我认为杜先生之解深得本意。
杜先生在解说中常常谈到自己对儒家文化的理解。 例如在《阳货篇》“宰我

问丧”章（１７·２１）的评论中，杜先生概括了儒家思想中孝弟与仁义的关系，列举

《论语》《孟子》的四个章节为要点，介绍了自己讲述传统儒学的纲要，归结为六

点：①孝弟立根本；②仁义为成德；③《诗》《书》、礼、乐为教材；④学不厌而教不

倦；⑤自觉自律为教法；⑥成己成物为志愿。
本书最主要的内容是通过对《论语》的注解，对儒家思想进行解读，引导读

者学习《论语》，在讲述中充满了对孔子及其学说的崇敬之心。 杜先生曾说：

①
②

《礼记·中庸》：“壹戎衣而有天下。”郑玄注：“衣读如殷，声之误也， 齐人言殷声如衣。”
王力主编《古代汉语》（校订重排本）第一册 １９０ 页，注［３５］，中华书局 １９９９。
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我国读书人在“五四”运动以前，未有不读《论语》者，这章书（６·１１）对
学子影响深远广泛。 “五四”运动之时，余年七岁，就读模范国民学校之丙

班，排在游行队伍之末尾。 当年秋，家父即着令改读私塾，一共读了六年，
方改读官立小学、中学，直到大学毕业。 从事教学五十二年。 这章书使我

受用不尽。

杜先生年近百岁，不能尽述几十年前生活、著述之详细。 以上叙述，是笔者

根据相关资料以及记忆整理。 先生的思想和学问，我才朽学浅，仅能述其一二。
文中的疏漏和错误，责在笔者。

杜先生此书写成后，曾多年不得出版。 我在出差及会议期间，多次幸晤中

华书局有关领导，他们为本书的出版提供了宝贵的协助和支持，使此书正式付

梓发行，流播于世。 在此谨代表杜先生深表谢忱。
四川师范大学文学院和科学研究处为本书的出版提供了协助和支持，在此

表示感谢。
四川师范大学文学院 ２００９ 级 ４ 班何畅、陈敏、王勇、王玲、曾令思和曾亚同

学协助本书的录入和校对，在此表示感谢。

周及徐　 谨述

２０１１ 年 ３ 月于成都
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学而① 篇第一

１·１ 子②曰：“学而时习③之，不亦说④乎？ 有朋⑤自远方来，不亦

乐乎？ 人⑥不知，而不愠⑦，不亦君子⑧乎？”
【注】 ①“学而”是篇名（以后同）。 《论语》各篇皆以第一章中的两三字为篇名。 ②子，

古代对男子的尊称。 《论语》中“子曰”的“子”都是门徒对孔丘的称呼。 ③习，指演习礼乐，
复习《诗》《书》。 ④说（ｙｕè 月），同“悦”。 ⑤朋，志同道合的人。 ⑥人，在《论语》中，一般指

贵族阶级中的人，有时指当时的执政者。 ⑦愠（ｙùｎ 运），恼怒，怨恨。 ⑧君子，在《论语》中，
一般指贵族统治者，有时指其阶层中之有品学者，亦指儒家理想之人格。

【译】 孔子说：“学了礼、乐、《诗》《书》，又经常复习它，不也是令人高兴的

吗？ 有志同道合的人从远方来，不也是令人快乐的吗？ 人家不了解我，我也不

怨恨，不也是君子吗？”

１·２ 有子①曰：“其为人也孝弟②，而好犯上者，鲜③矣；不好犯上，
而好作乱者，未之有也。 君子务本，本立而道④生。 孝弟也者，其为

仁⑤之本与⑥！”
【注】 ①有子（前 ５１８—？），孔子的忠实门徒，姓有，名若。 ②孝弟（ ｔì 替），善事父母为

孝，善事兄长为弟。 弟，同“悌”。 ③鲜（ｘｉǎｎ 显），少。 ④道，本指道路，引申表达处事为人的

原则。 ⑤为仁，犹曰行仁。 仁者爱之理，心之德也。 ⑥与（ｙú 于），同“欤”，语气词。

【译】 有子说：“孝顺父母，顺从兄长，而喜好触犯上层（统治者）的人是很

少的；不喜好触犯上层而喜好造反的人是没有的。 君子要致力于根本，根本建

立了，处事为人的原则也就有了。 孝悌可是行仁的根本啊！”

１·３ 子曰：“巧言令色①，鲜②矣仁！”
【注】 ①令色，装出和颜悦色的样子。 ②鲜，少。

【译】 孔子说：“花言巧语、装出和颜悦色的人，是很少有仁德的！”

１·４ 曾子①曰：“吾日三省②吾身：为人谋而不忠③乎？ 与朋友交

而不信④乎？ 传⑤不习乎？”
【注】 ①曾子（前 ５０５—前 ４３５），孔子弟子，名参（ｓｈēｎ 身），字子舆。 ②三省，再三反

省。 省（ｘǐｎｇ 醒），反省。 ③忠，尽己之谓忠，指尽心竭力。 ④信，以实之谓信，指信守礼仪。
⑤传（ｃｈｕáｎ 船），指受之于师者。

【译】 曾子说：“我每天再三反省自己：为上层统治者出主意做事情，有没有
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不忠的地方呢？ 与朋友交往，有没有不讲信用的地方呢？ 老师所传授的东西，
是否复习了呢？”

１·５ 子曰： “道① 千乘② 之国，敬事而信，节用而爱人，使民③

以时。”
【注】 ①道，同“导”，此谓治理。 ②乘（ｓｈèｎｇ 胜），辆。 这里指古代军队的基层单位，每

乘拥有四匹马拉的兵车一辆，车上甲士三人，车下步卒七十二人，后勤人员二十五人，共一百

人。 ③民，在《论语》中，一般指劳动人民，主要指奴隶。

【译】 孔子说：“治理拥有一千辆兵车的诸侯国家，要严肃认真（按周礼）办
理国家大事而又守信用，节约财政开支而又爱护同僚和部下，役使老百姓但不

要误农时。”

１·６ 子曰：“弟子①入则孝，出则弟，谨而信，泛②爱众③，而亲仁④。
行⑤有余力，则以学文⑥。”

【注】 ①弟（旧读上声）子，古代家学相传（按：在孔丘、老聃后所谓王官失守，学术在

人），传业者非父即兄，受业者非子即弟。 父兄先生，弟子后生，先生弟子之名，至今沿用，则
教者曰先生，学者曰弟子。 弟子即就学儿童，贵族阶层为主。 “则弟”之“弟”即“悌”，与“孝”
对文。 ②泛，广泛。 ③众，众人。 ④亲仁，亲近有仁德者。 ⑤行，实践，做到。 ⑥文，《诗》
《书》、礼、乐等文化知识。

【译】 孔子说：“一个人在做子弟时，居家能孝敬父母，出外能顺从长上，谨
慎而有信用，广泛友爱众人，而亲近其中有仁德的人。 这样实行了还有余力，就
用来学习（《诗》《书》、礼、乐等）文化知识。”

【道生记】 朱熹《论语集注》（下简称《集注》）程子曰，为弟子之职，力有余

则学文。 不修其职而先文，非为己之学也。 尹氏曰，德行本也，文艺末也，穷其

本末，知所先后，可以入德矣。 洪氏曰，未有余力而学文，则文灭其质，有余力而

不学文，则质胜而野。 愚谓力行而不学文，则无以考圣贤之成法，识事理之当

然，而所行或出于私意，非但失之于野而已。

１·７ 子夏①曰：“贤贤②易③色；事父母，能竭其力；事君，能致④其

身；与朋友交，言而有信。 虽曰未学，吾必谓之学矣。”
【注】 ①子夏（前 ５０７—？），孔子弟子，姓卜，名商，字子夏。 ②第一个“贤”是动词，尊重

的意思。 第二个“贤”是名词，指贤人。 ③易，轻视的意思。 ④致，献出。

【译】 子夏说：“尊重贤人而不以女色为重；事奉父母能够尽力；事奉君主能

豁出自己的生命；同朋友交往，说话能守信用。 这样的人即使没有学过（礼、乐、
《诗》《书》），我也一定要说他是学习过了的。”
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【道生记】 《集注》游氏曰，三代之学皆所以明人伦也，能是四者，则于人伦

厚矣。 学之为道，何以如此。 子夏以文学名，而其言如此，则古人之所谓学者可

知矣。 故《学而》一篇，大抵皆在于务本。 吴氏曰，子夏之言，其意善矣，然辞气

之间，抑扬太过，其流之弊，将或至于废学，必若上章夫子之言，然后为无弊也。

１·８ 子曰：“君子不重①，则不威；学则不固②；主忠信③；无④友不

如己者；过⑤则勿惮⑥改。”
【注】 ①重，庄重。 ②固，闭塞不通。 ③主忠信，以忠信为百姓所主。 ④无，同“毋”，禁

止之词。 ⑤过，指非礼之言论行动。 ⑥惮，害怕。

【译】 孔子说：“君子不庄重，就没有威严；学习了就不闭塞；用忠信制约行

为；不要同不如自己的人交朋友；有失礼的过错，就不要害怕改正。”
【道生记】《集注》游氏曰，君子之道，以威重为质，而学以成之。 学之道，必

以忠信为主，而以胜己者辅之。 然或吝于改过，则终无以入德，而贤者亦未必乐

告以善道，故以过勿惮改终焉。

１·９ 曾子曰：“慎终①，追远②，民德归厚③矣。”
【注】 ①终，人死为终，此指父母之丧。 ②远，指祖先。 ③厚，厚道。

【译】 曾子说：“世人要慎重地办理父母的丧事，虔诚地祭祀先祖，做到这些

孝敬之事，则自己的德行惇厚，民众德行将会归向厚道了。”
【道生记】 旧注以为“君能行此二者，民化其德，皆归于厚也”。

１·１０ 子禽①问于子贡②曰：“夫子③至于是邦④也，必闻其政，求之

与，抑⑤与之与？”子贡曰：“夫子温、良、恭、俭、让⑥以得之。 夫子之求

之也，其诸⑦异乎人之求之与？”
【注】 ①子禽（ｑíｎ 琴），姓陈，名亢（ｋàｎｇ 抗），字子禽。 ②子贡（前 ５２０—？），孔子门徒，

姓端木，名赐，字子贡。 ③夫子，古代一种敬称，凡是做过大夫的人都可以称夫子。 孔子门徒

称孔子为夫子。 ④邦，指诸侯国家。 ⑤抑（ｙì 意），表示选择的连词，还是。 ⑥温、良、恭、俭、
让，温顺、善良、恭敬、俭朴、谦让。 ⑦其诸，或者、大概的意思。

【译】 子禽问子贡道：“老师到了一个国家，一定参与该国的政事，（这种待

遇）是他自己求得的呢，还是国君主动给他的呢？”子贡说：“老师温、良、恭、俭、
让，所以才得到这种待遇。 （这种待遇也可以说是求得的，但）他求得的方法，大
概与别人的方法不一样吧？”

１·１１ 子曰：“父在，观其①志；父没，观其行；三年②无改于父之道，
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可谓孝矣。”
【注】 ①其，他的。 ②三年，按礼，父亲死后，儿子要守孝三年。

【译】 孔子说：“（有一个人）当他父亲在世的时候，要看他的志向；在他父

亲死后，要看他的行为；三年不改变他父亲定的那一套规矩，这样的人可以说是

孝了。”

１·１２ 有子曰：“礼①之用，和②为贵。 先王③之道，斯④为美。 小大

由之，有所不行，知和而和，不以礼节⑤之，亦不可行也。”
【注】 ①礼，“天理之节文，人事之仪则也”（《集注》）。 ②和，调和，和谐。 ③先王，指周

文王等古代帝王。 ④斯，此，这个。 ⑤节，节制，约束。

【译】 有子说：“礼的应用，以和谐为贵。 古代君主的治国方法，好就好在这

里。 但小事大事只顾按和谐去做，有的地方就行不通，（这是因为）为和谐而和

谐，不以礼来节制和谐，也是行不通的。”

１·１３ 有子曰：“信近①于义②，言可复③也。 恭近于礼，远④耻辱

也。 因⑤不失其亲，亦可宗⑥也。”
【注】 ①近，接近、符合的意思。 ②义，事之宜。 ③复，实行。 ④远，远离，避免。 近、远，

旧读去声。 ⑤因，依靠。 ⑥宗，尊崇，这里是依靠的意思。

【译】 有子说：“讲信用要符合于义，（符合于义的）话才能实行。 恭敬要符

合于礼，这样才能避免别人的羞辱。 所依靠的是自己亲族里的人，才是靠得

住的。”

１·１４ 子曰：“君子食无求饱，居无求安；敏于事而慎于言；就①有

道②而正焉，可谓好学也已。”
【注】 ①就，靠近，亲自往见。 ②有道，有道德者，喻贤师良友。

【译】 孔子说：“君子不追求吃喝，不追求安逸；做事勤快，说话谨慎；向有道

德的人靠近看齐以改正自己的错误，这样，就可以说是好学的了。”

１·１５ 子贡曰：“贫而无谄①，富而无骄，何如？”子曰：“可也；未若

贫而乐，富而好礼者也。”
子贡曰：“《诗》云：‘如切如磋，如琢如磨。②’其斯之谓与？”子曰：

“赐也，始可与言《诗》已矣，告诸往而知来者。”
【注】 ①谄（ｃｈǎｎ 产），巴结，奉承。 ②《诗》，指《诗经》，是我国春秋时代的一部诗歌总

集，共三百零五篇，其中包括国风、雅（分小雅、大雅）、颂三部分。 “如切如磋，如琢如磨”两
句，见《诗经·卫风·淇奥》篇。 切，把骨头做成各种形状。 磋，把象牙做成各种形状。 琢，雕

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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刻玉石。 磨，磨光。 在原诗中，这两句话是形容一个青年男子修饰得像切磋琢磨过的象牙玉

石那样美丽有文采。 子贡引这两句诗说明对学业要反复切磋琢磨，才能收到修养身心的

效果。

【译】 子贡说：“贫穷而不去巴结人，富裕而不骄傲，这种人怎么样呢？”孔
子说：“可以；但是不如贫穷而仍然快乐，富裕而又好礼的人。”

子贡说：“《诗》上说：‘要像对待骨、角、象牙、玉石一样，切磋它，琢磨它。’
就是讲的这个意思吧？”孔子说：“赐呀，我现在可以同你谈论《诗》了，因为告诉

你这一点，你就可以知道另一点。”
【道生记】 前贤曰（采自《四书味根录》）：“无谄，不为贫所困，未必不为贫

所苦，则乐难。 无骄，不因富而奢，未始不因富而怠，则好礼难。 乐无往而不存，
虽富亦乐，而于贫为切。 礼不可斯须去身，虽贫亦好礼，而于富为切。”“者也者

字，指人言，见得无谄骄外，更有高出一等人，言外便有无穷意思，所以能启子贡

之悟。”

１·１６ 子曰：“不患①人之不己知，患不知人也。”
【注】 ①患，忧虑，怕。

【译】 孔子说：“不怕人家不了解自己，就怕自己不了解人家。”
【道生记】 《集注》尹氏曰，君子求在我者，故不患人之不己知。 不知人，则

是非邪正或不能辨，故以为患也。
按：“不己知”即“不知己”，否定句代词宾语提前之古汉语句法。
前贤曰：“天下有君子焉，其心则是，而违俗遭尤，迹或涉于非；其心则正，而

疾恶生谤，迹或涉于邪。 故君子难知也。 天下有小人焉，其心则非，而辩言惑

众，迹或疑于是；其心则邪，而伪行欺世，迹或疑于正。 故小人难知也。”“是非指

行事言，邪正指心术言，俱兼人品学术在内。”
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２·１ 子曰：“为政以德①，譬如北辰②，居其所而众星共③之。”
【注】 ①政之为言正也，所以正人之不正也。 德之为言得也，得于心而不失也。 以，用。

②北辰，北极星，即小熊座 α 星。 ③共，同“拱”，环绕的意思。 此以众星绕极比天下人归向

德政。

【译】 孔子说：“（国君）用道德教化来实行统治，就会像北极星一样，居于

一定的方位，众星都环绕在它周围。”
【道生记】 明邓林《四书补注备旨》（下简称《备旨》）范氏曰，为政以德，则

不动而化，不言而信，无为而成。 所守者至简，而能御烦；所处者至静，而能制

动；所务者至寡，而能服众。

２·２ 子曰：“《诗》三百，一言以蔽①之，曰：‘思无邪。②’”
【注】 ①蔽，概括。 ②思无邪，《诗经·鲁颂· （ ｊｉōｎｇ）》篇之一句，原谓鲁僖公养马盛

况。 思，本作语助词用，没有意义。 无邪，谓养马之士心不分散，专心养马，因此马很兴旺。
孔子将“思无邪”解释为思想不邪恶，即《诗经》能使人得其性情之正。 程子曰，思无邪者，
诚也。

【译】 孔子说：“《诗》三百篇，可以用一句话概括它的（全部内容），就是‘思
想不邪恶’。”

【道生记】 《备旨》范氏曰，学者必务知要，知要则能守约，守约则足以尽博

矣，经礼三百，曲礼三千，亦可以一言以蔽之，曰：“无不敬。”朱子曰，思无邪，只
是要正人心。

２·３ 子曰：“道①之以政，齐②之以刑，民免③而无耻④；道之以德，
齐之以礼，有耻且格⑤。”

【注】 ①道，同“导”，即治理。 ②齐，整齐，约束。 ③免，避免，此指避免犯罪。 ④无耻，
不知羞耻，没有羞耻之心。 ⑤格，方正的意思。 这里引申为守规矩，服从统治。

【译】 孔子说：“用行政命令来治理老百姓，用刑法来约束他们，老百姓虽暂

时避免犯罪，但还不知道犯罪是可耻的；用德来治理老百姓，用礼来约束他们，
老百姓就会有廉耻之心，而且也就守规矩了。”

【道生记】 前贤曰：“苟免刑罚而无愧耻，无他，但能整饬其身，不能激发其

心也。”
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　 　 ２·４ 子曰：“吾十有①五而志于学，三十而立②，四十而不惑，五十

而知天命③，六十而耳顺④，七十而从心所欲，不逾矩⑤。”
【注】 ①有，同“又”。 ②立，指“立于礼”，即能实行周礼，站得住脚。 ③天命，天的意志

和命令。 ④而耳顺，即“而已顺”，也就是顺天命。 耳，同“尔”，“而已”的合音。 而字可能是

因为笔误而多出来的。 ⑤逾（ｙú 鱼），越出。 矩，规矩。 这里指周礼的规范。

【译】 孔子说：“我十五岁立志学习（周礼），三十岁能按周礼办事，四十岁能

不（受违反周礼言行的）迷惑，五十岁懂得了天命，六十岁能顺从天命，七十岁心

里怎样想，就怎样做，都不会越出（周礼的）规范。”
【道生记】 而耳顺，《集注》，声入心通，无所违逆，知之之至，不思而得也。
《集注补》：“朱子谓志学亦是要行，而以知为重。 立是本于知，而以行为重。

志学，言知之始，不惑，知命，进于耳顺，言知之至。 立，言行之始，从心不逾矩，
言行之至。 然细看来，知行并进，知中未尝无行，行中未尝无知也。”

前贤曰：“心之存即天之存，矩之体所以立；欲之动即天之动，矩之用所以

行。 不言体而言用者，用可见而体不可见也。”

２·５ 孟懿子①问孝。 子曰：“无违。”
樊迟②御③，子告之曰：“孟孙④问孝于我，我对曰：无违。”樊迟曰：

“何谓也？”子曰：“生，事之以礼；死，葬之以礼，祭之以礼。”
【注】 ①孟懿子，鲁之大夫，姓孟孙，名何忌。 为鲁国执政三家（孟孙氏、叔孙氏、季孙

氏）之一。 ②樊迟（前 ５１５—？），孔子学生，姓樊，名须，字子迟。 ③御，赶车。 ④孟孙，指孟

懿子。

【译】 孟懿子问什么是孝。 孔子说：“（孝就是）不要违背（周礼）。”
后来，樊迟给孔子赶马车，孔子告诉他说：“孟孙氏向我问孝，我回答他说：

（孝就是）不要违背（周礼）。”樊迟问：“不要违背（周礼）是什么意思呢？”孔子

说：“（父母）活着的时候，按周礼事奉他们；（父母）死了，按周礼埋葬他们，按周

礼祭祀他们。”

２·６ 孟武伯①问孝。 子曰：“父母，唯其疾②之忧。”
【注】 ①孟武伯，姓孟孙，名彘（ｚｈì 智），孟懿子的儿子。 ②其，代词。 这里指父母。 疾，

病。 “其疾”乃“忧”的宾语提前，用“之”复指，用“唯”领句，以加强语气。 这里孔子影射孟懿

子违反周礼的行为。

【译】 孟武伯问什么是孝。 孔子说：“对父母要特别为他们的疾病担忧。”
【道生记】 《集注》言父母爱子之心无所不至，惟恐其有疾病，常以为忧也。
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２·７ 子游①问孝。 子曰：“今之孝者，是谓能养。 至于犬马，皆能

有养。 不敬，何以别乎？”
【注】 ①子游（前 ５０６—？），孔子门徒，姓言，名偃，字子游。

【译】 子游问什么是孝。 孔子说：“现在所谓的孝子，都说能够养活父母就

行了。 然而狗马都能得到饲养。 如果不按礼去孝敬父母，那和饲养狗马有什么

区别呢？”

２·８ 子夏问孝。 子曰：“色①难。 有事，弟子服其劳；有酒食，先
生②馔③，曾④是⑤以为孝乎？”

【注】 ①色，指好看的脸色。 ②先生，长辈。 这里指父母。 ③馔（ ｚｈｕàｎ 转），吃喝。 ④
曾（ｚēｎｇ 增），副词，竟然。 ⑤是，此，这个。

【译】 子夏问什么是孝。 孔子说：“（当儿子的要做到孝）最难的是对父母

和颜悦色。 仅仅是有了事，儿子替父母去做；有了酒饭，让父母吃，（而脸色却很

难看）难道能认为这就是孝吗？”
【道生记】 《集注》程子曰，告懿子，告众人者也；告武伯者，以其人多可忧

之事；子游能养而或失于敬，子夏能直义而或少温润之色。 各因其材之高下，与
其所失而告之，故不同也。

２·９ 子曰：“吾与回①言终日，不违，如愚。 退而省其私，亦足以

发，回也不愚。”
【注】 ①回（前 ５２１ 或 ５１１—前 ４８０），孔子最忠实的一个门徒，姓颜，名回，字子渊，又称

颜渊。

【译】 孔子说：“我整天给颜回讲学，他从来不提不同的意见，好像很愚笨。
可是我考察他私下的言行，发现他对我所传授的能有所发挥，可见颜回并不

愚笨。”
【道生记】 前贤曰：“道之微，终日言未尝言，及其发之，则无微不显焉。 道

之多，终日言无尽藏，及其发之，则无之非是也。”“受道者心，心无可见之迹，故
愚不愚之实混焉，机之所以藏也。 体道者身，身有可见之迹，故愚不愚之实辨

焉，机之所以显也。”

２·１０ 子曰：“视其所以①，观其所由②，察其所安③，人焉廋④哉？
人焉廋哉？”

【注】 ①以，根据，这里指言行的动机。 ②由，经由。 这里指走的道路。 ③安，安心，指
衷诚。 ④廋（ｓōｕ 搜），隐藏。
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【译】 孔子说：“（了解一个人，要）看他言行的动机，观察他所走的道路，考
察他安心干什么，（这样）谁能隐藏得了呢？ 谁能隐藏得了呢？”

【道生记】 前贤曰：“自古纲常名教，可以范君子，亦可以束小人。 然君子为

之，谓其可质衾影也；小人为之，谓其可要声誉矣。 此虽共为一事，而意之所发，
殆南辕而北辙也。 从而观之，以意辨意，吾能诚吾之意。 而人之情伪，虽甚潜

伏，不啻以意告矣。”

２·１１ 子曰：“温故而知新，可以为师矣。”
【译】 孔子说：“在温习旧知识时，能有新体会、新发现，这样的人就可以当

老师了。”
【道生记】 《集注》温，寻绎也。 故者，旧所闻；新者，今所得。 言学能时习

旧闻，而每有新得，则所学在我而其应不穷，故可以为人师。 若夫记问之学则无

得于心，而所知有限，故《学记》讥其不足以为人师。 正与此意互相发也。
扬雄《法言·学行》，师者，人之模范也。
前贤曰：“温故之后，遍知其所当然而知一新，真知其所以然而知又一新，曲

畅乎万殊而知一新，会归乎一本而知又一新。”“言知，见有得于心；配温言知，见
所知无限。 有得于心是真知，真知则专叩不穷；所知无限是全知，全知则多叩

不穷。”

２·１２ 子曰：“君子不器。”
【译】 孔子说：“君子不要像器具那样（只有某一面的用途）。”
【道生记】 此“君子”偏指贵族统治者。
《集注》器者，各适其用而不能相通。 成德之士，体无不具，故用无不周，非

特为一才一艺而已。

２·１３ 子贡问君子，子曰：“先行其言而后从之。”
【译】 子贡问如何做君子，孔子说：“先做到你心中想说的事理，然后才把它

说出来。”
【道生记】 《集注》周氏曰，先行其言者，行之于未言之前。 而后从之者，言

之于既行之后。
前贤曰：“盖君子胸中先有个其言在，却不只做话头说过。 先要行将去，然

后说出来，则言皆言其所已行。 八字只当一句串说，如此看方不混作敏事慎言

套语。”
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　 　 ２·１４ 子曰：“君子周①而不比②，小人③比而不周。”
【注】 ①周，合群。 ②比（ｂì 毕），勾结。 ③小人，士阶层以下之一般平民，劳力为生者。

亦指知识品德低劣者（就具体语言环境而定）。

【译】 孔子说：“君子合群而不勾结，小人勾结而不合群。”
【道生记】 《集注》周，普遍也。 比，偏党也。 皆与人亲厚之意，但周公而比

私耳。
前贤曰：“周是周坦之周，有遍及天下意。 比是比肩之比，有靠着一边意。”

２·１５ 子曰：“学而不思①则罔②，思而不学则殆③。”
【注】 ①思，自我反省。 ②罔（ｗǎｎｇ 往），同“惘”，迷惑而无所收获。 ③殆（ｄàｉ 代），

危险。

【译】 孔子说：“只学习（礼、乐、《诗》《书》）而不反省，就会毫无收获；只反

省而不学习（礼、乐、《诗》《书》），就会走上（违背周礼的）危险道路。”
【道生记】 《集注》不求诸心，故昏而无得。 不习其事，故危而不安。 程子

曰，博学、审问、慎思、明辨、笃行五者，废其一，非学也。
前贤曰：“两则字顶两不字来，‘罔’在内、外不协上见，‘殆’从事、理为二上

生。”“罔者其心昏昧，虽安于所安，而无自得之见。 殆者其心危迫，虽得其所得，
而无可即之安。”

２·１６ 子曰：“攻①乎异端②，斯③害也已④。”
【注】 ①攻，攻读，钻研。 ②异端，不同的主张。 ③斯，指代词，这。 ④也已，决词，寓有

叹息惊醒人意。

【译】 孔子说：“钻研异端邪说，这就是祸害了。”
【道生记】 《备旨》异端，邪说诐行戾乎正道者也，不必指定杨墨。 害，兼人

己说，心术政事俱受其害。 也已字有慨叹意。
前贤曰：“道有定体，异端但执其所习之性以为体；道有定用，异端但执其所

隔之见以为用。 将循其体，时亦有所合，然其害也，非肆情于己，则玩志于时；据
其用，时亦有所济，非为人太多，则刻核太过。”

２·１７ 子曰：“由①！ 诲②女③，知之④乎？ 知之为知之，不知为不

知，是知⑤也。”
【注】 ①由（前 ５４２—前 ４８０），孔子的忠实门徒，姓仲，名由，字子路，又字季路。 ②诲

（ｈｕì 会），教导。 ③女，同“汝”，即你。 ④之，本段三个“之”字都是代词，指孔子教训其门徒

的言论。 ⑤知，同“智”。

【译】 孔子说：“由呀！ 我教导你的话明白了吗？ 明白就是明白，不明白就
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